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DIE GREMLINS WIRBELN DURCH DIE SQUARE-DANCE-WELT
THE GREMLINS SWIRL THROUGH THE WORLD OF SQUARE DANCE

Thomas Blaschke, Vienna Swingers

The Gremlins, a group from Ostrava
as spearhead of children in Czech
Country- and Square Dance.

At the special-dance Ferris Wheel
Party at Whitsun in Vienna the Vienna
Swingers this year were visited for
the second time in a row by a czech
group of children. The young dancers
at the age of about 11 to 14 years at-
tend several events, always accom-
panied by one or some adults – espe-
cially in their home-country, but spo-
radically as mentioned abroad as well.
For July 2014 they even plan a travel
to the European Convention in
Ikast/Denmark.

The kids don’t learn Square Dance in
clubs, but in Ostrava close to the pol-
ish border in an after-school-care-club.
The dance-group, which is situated
there, is led by Sarka Sykorova and is

Die Gremlins, eine Gruppe aus Ostrava als
Speerspitze einer tschechischen Kinder-
Country- und Square-Szene

Beim Pfingst-Special Ferris Wheel Party
haben die Vienna Swingers heuer in Wien
schon zum zweiten Mal in Folge Besuch
einer tschechischen Kindergruppe gehabt.
Die Nachwuchstänzer im Alter von etwa 11
bis 14 Jahren besuchen in Begleitung eines
oder mehrerer Erwachsener diverse Veran-
staltungen - vorwiegend in ihrem Heimat-
land, vereinzelt aber eben auch im Aus-
land. Für Juli 2014 haben sie sogar eine
Fahrt zur European Convention in Ikast
vorgesehen.

Square Dance lernen diese Kinder nicht in
Clubs, sondern in Ostrava nahe der polni-
schen Grenze in einer Schul-Nachmittags-
betreuung. Die sich dort formierte Tanz-
gruppe wird von Sarka Sykorova betreut
und nennt sich „Gremlins“. Gremlins sind
die kleinen, lästigen Monster aus einem
Film in den Achtzigern. Sarkas Kinder hin-
gegen sind alles andere als Monster, wenn
sie auch tanzwütig sind.

Jeden Mittwoch steht für sie 90 Minuten
Country Dance auf dem Programm. Erst
wenn die Teilnehmer hier profunde Kennt-
nisse haben, steigen sie in die Donnerstag-
Stunde Square Dance ein.

Sarka ist Mitglied des Extend SDC, der
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named “Gremlins”. Gremlins are the
little, annoying Monsters, who play
the main-part in a film produced in the
Eighties. But Sarka’s children are not
Monsters at all, they are only avid of
dancing.

Every Wednesday they do 90 minutes
of Country Dance. Only if the partici-
pants have profound knowledge in
this, on Thursdays they start with
Square Dance.

Sarka is a member of the Extend SDC,
the Ostrava-club this year was the
organizer of the Czech Convention.
Additionally she is active with the
Gremlins. “I have 26 kids in this club”,
she tells on request. “Most of them
dance Country, twelve of them are
Square Dancers as well.” Sometimes
adults join them in dancing, generally
mothers of the children.

The “Gremlins” are no exception in
the Czech Republic. All over the coun-
try there are such groups of children.
If they dance “only” Country or
Square as well, depends not least on
the people, who teach them. How-
ever, the centre of all is Mira Pro-
chazka. He is about 40 years old and
earns his living with teaching children
Country and Square. And he teaches
the teacher of the children-groups, a
kind of caller-school.

The home of Mira (short for Miroslav)
is in Southern Bohemia. He travels
through the country in offering dance-
weekends. “Several time a year we
are at such country-weekends”, Sarka
explains. “Mira is the first teacher,
who taught me Square Dance. His
club Sumavacek organises country-
weekends for children all over the
Czech Republic. He is a very good
teacher and the children like him.”
Informations about Mira’s club and
his activities you find at

Ostrava-Club ist heuer im Januar Ausrich-
ter der tschechischen Convention gewe-
sen. Zusätzlich ist sie eben bei den
Gremlins aktiv. „Ich habe 26 Kinder in die-
sem Club“, erzählt sie auf Nachfrage. „Die
meisten von ihnen tanzen Country, zwölf
von ihnen sind auch Square Dancer.“
Manchmal tanzen auch Erwachsene mit, in
der Regel Mütter der Kinder.

Die „Gremlins“ sind keine Ausnahmeer-
scheinung in Tschechien. Überall im Land
gibt es derartige Kinder-Gruppen. Ob sie
„nur“ Country, oder auch Square tanzen,
hängt nicht zuletzt von den sie ausbilden-
den Personen ab. Bei Mira Prochazka lau-
fen jedenfalls alle Fäden zusammen. Der
rund 40-Jährige verdient seinen Lebensun-
terhalt damit, Kindern Country und Square
beizubringen. Und er lehrt auch die Be-
treuer der Kindergruppen, hält also so et-
was wie Caller-Schulen ab.

Beheimatet ist Mira (Kurzform für Miroslav)
in Südböhmen. Er reist durch das Land, um
Tanz-Wochenenden anzubieten. „Einige
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http://sumavacek.cz although only in
czech language.

Furthermore Mira Prochazka in sum-
mer organises dance-weeks for chil-
dren. Sarka: “Here they dance from
dawn to dark. But he teaches the chil-
dren not only, how to dance, but as
well how a Country- and Square
Dancer behaves and generally every-
thing about Country and Square
Dance.” It is possible, to do the main-
stream-graduation at Sumavacek.

That these children become a part of
the big world of Square Dance, visit-
ing events in foreign countries, is not
the general rule. One has to stay with
the group for a longer time to be edu-
cated in Country and as a conse-
quence up to a certain level in Square
Dance as well. “In the Czech Republic
there are many Country-clubs for chil-
dren, but a real Square-Dance-club for
children I only know in Pilsen”, says
Sarka.

Her dozen of children have succeeded
to do the step into the world of Square
Dance. And some other of her proté-
gés still have this possibility. The list
of events, the educationist attends
with the young dancers is quite im-
pressive.

This year they were at the Czech
Convention in Ostrava and as well for
a few weekends in Brno. This was

Mal im Jahr sind wir bei solchen Country-
Wochenenden“, erklärt Sarka. „Mira ist der
erste Lehrer, der auch mir Country und
Square beigebracht hat. Sein Club
Sumavacek veranstaltet in ganz Tschechi-
en Country-Wochenenden für Kinder. Er ist
ein sehr guter Lehrer und die Kinder mö-
gen ihn.“ Infos über Miras Club und Tätig-
keiten gibt es auf http://sumavacek.cz, al-
lerdings nur auf Tschechisch.

Im Sommer veranstaltet Mira Prochazka
zudem Tanz-Wochen. Sarka: „Hier wird
von früh bis spät getanzt. Er lehrt den Kin-
dern aber nicht nur, wie man tanzt, son-
dern auch wie man sich als Country- bzw.
Square Dancer benimmt bzw. überhaupt
alles über Country und Square Dance.“ Es
ist auch möglich, die Mainstream-
Graduation bei Sumavacek zu absolvieren.

Dass diese Kinder richtig tief in die Square-
Dance-Welt eintauchen, auch mit Besu-
chen ausländischer Events, ist aber eher
die Ausnahme. Dafür muss man schon län-
ger dabei bleiben, um nach der Ausbildung
in den Country-Tänzen auch im Square auf
ein gewisses Niveau zu kommen. „In
Tschechien gibt es viele Country-Clubs für
Kinder, aber einen richtigen Square-Dance-
Club kenne ich sonst nur in Pilsen“, verrät
Sarka.

Ihr Dutzend an Kindern hat den Schritt in
die Square-Dance-Welt geschafft. Und bei
einigen anderen ihrer Schützlinge besteht
die Möglichkeit noch. Die Auflistung der
Events, die die Pädagogin mit ihren Nach-
wuchstänzern besucht, ist recht beeindru-
ckend.

Sie waren im Januar bei der tschechischen
Convention in Ostrava und für ein paar
Wochenenden in Brünn. Dazu kommen ei-
nige Sumavacek-Wochenenden. Außerdem
stehen ein Special im September in Opava
und eines im Oktober in Olmütz auf ihrer
Reiseliste. „2014 werden wir auch zur Eu-
ropean Convention nach Dänemark und
natürlich wieder die Specials in Bratislava
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added by some Sumavacek-
weekends. Besides, in September and
October they go to specials in Opava
and Olmouc. “2014 we will go to the
European Convention in Denmark and
of course again to the special-dances
in Bratislava and Vienna”, Sarka lists
with pride.

This all together is much time, in
which the parents send their children
travelling. But on the one hand there
is the chance for the adults, to join as
assistant and on the other hand they
know that the little ones are doing
useful things in the community of
Square Dance. For example, at the
Ferris Wheel Party it was nice to see,
how the children are well integrated
in this community. They not only were
dancing in the Square, but took part in
the workshop in Viennese Waltz and
danced during the afterparty as well.

These are rewards for someone as
Sarka, who suffers some personal pri-
vations, to enable all that for the chil-
dren. “Sometimes it is a little bit hard,
indeed. But I love it and the children
love it too. I love to dance and Square
Dancers are very nice and “normal”. I
think, Square Dance is the best sport
for children and if all people were as
Square Dancers, the world would be a
happy place to live.”

und Wien besuchen“, berichtet Sarka nicht
ohne Stolz.

Das ist viel Zeit, in der die Eltern ihre Kin-
der auf Reisen schicken. Aber einerseits
gibt es die Möglichkeit, als Begleitperso-
nen mitzukommen, andererseits wissen sie
ihre Kleinen bei sinnvoller Tätigkeit in der
Square-Dance-Gemeinschaft gut aufgeho-
ben. Bei der Ferris Wheel Party etwa war
es eine Freude zu sehen, wie sich die Kin-
der in die Gemeinschaft gut integriert ha-
ben, und außer im Square auch beim Wie-
ner-Walzer-Workshop und bei der After-
party auf der Tanzfläche gestanden sind.

Das sind dann auch Belohnungen für eine
wie Sarka, die viele persönliche Entbeh-
rungen auf sich nimmt, um den Kindern
das alles zu ermöglichen. „Manchmal ist es
wirklich ein wenig anstrengend. Aber ich
liebe es und die Kinder lieben es auch. Ich
liebe es, zu tanzen und Square Dancer sind
sehr nett und „normal“. Ich glaube, Square
Dance ist für Kinder der beste Sport und
wenn alle Leute wie Square Dancer wären,
könnten alle auf dieser Welt glücklich und
zufrieden sein.“


